Návrh

D O D A T E K    č.   2    k e    S M L O U V Ě 

O   závazku  veřejné  služby  a úhradě  prokazatelné ztráty  z  provozu  městské  hromadné  dopravy  v  Teplicích  PRO  ROK  2009
uzavřené mezi

STATUTÁRNÍM MĚSTEM TEPLICE, (dále jen město), zastoupeným náměstkem primátora p. Pavlem ŠUSTÁČKEM,  nám. Svobody 2, Teplice, IČ 00266621, bankovní spojení KB Teplice, číslo účtu 226-501/0100 („město“),

a

společností Veolia Transport Teplice s.r.o., (dále jen dopravce), zastoupenou jednatelem Ing. Janem GAISLEREM, Emílie Dvořákové 70, Teplice, IČ 499 00 820, bankovní spojení KB Teplice, číslo účtu 711 750 297/0100, zapsanou v obchodním rejstříku Krajského soudu v Ústí nad Labem, oddíl C, vložka 5874 („dopravce“).

Vzhledem k tomu, že

(A) smluvní strany uzavřely dne 17. prosince 2008 smlouvu o závazku veřejné služby a úhradě prokazatelné ztráty z provozu městské hromadné dopravy v Teplicích pro rok 2009 („smlouva“);

(B) smluvní strany mají zájem na změně některých ustanovení smlouvy,

se smluvní strany  na základě čl. 13, odst. 1 výše uvedené smlouvy dohodly takto:

1) Článek 1 (předmět smlouvy) odst. 1, 2 a 3 se ruší a nahrazuje se následujícím textem:

ČLÁNEK 1

PŘEDMĚT SMLOUVY
1. Předmětem smlouvy  je uzavření závazku veřejné služby mezi dopravcem a městem Teplice a jeho plnění dopravcem podle zákona č. 111/1994 Sb., o silniční dopravě,  ve znění pozdějších změn a doplňků a zákona č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozdějších změn a doplňků, k zajištění dopravní obslužnosti provozováním autobusových linek a linek trolejbusových na dráhách trolejbusových v zájmové oblasti města, a to podle stanovených ujednání, zásad a podmínek v rozsahu sjednaného dopravního výkonu, vyplývajícího z platných jízdních řádů linek  městské hromadné dopravy.

2.  Dále je předmětem smlouvy úprava vzájemných vztahů, které vznikají z titulu povinnosti   města k úhradě prokazatelné ztráty v dopravní obslužnosti, vzniklé dopravci v důsledku plnění závazku veřejné služby, podle obecně závazných předpisů. 

2)  V článku 2 (prokazatelná ztráta) odst. 1 se doplňuje následující text:
1.   Pro roky 2010 - 2014 se  částka  maximální výše městem hrazené prokazatelné ztráty včetně přiměřeného zisku sjedná dodatkem k této smlouvě, ve výši stanovené předběžným odborným odhadem a schválené usnesením Zastupitelstva města Teplice.  Součástí dodatku budou i příslušné přílohy ke smlouvě. Nedojde-li v některém z roků 2010 – 2014 mezi smluvními stranami k dohodě o maximální výši městem hrazené prokazatelné ztráty, považuje se za sjednanou částka, která byla stranami sjednána pro předchozí kalendářní rok.

3)  Článek 2 (prokazatelná ztráta) odst. 2 se ruší a nahrazuje se následujícím textem:
2.  Výše   prokazatelné  ztráty  za  příslušný  rok   se vypočte  v souladu  s platnou    legislativou. 

4)  Článek 2 (prokazatelná ztráta) odst. 4 se ruší a nahrazuje se následujícím textem:
4.   Veškeré údaje uvedené v příloze č. 4 jsou obchodním tajemstvím a žádná ze stran je bez     souhlasu druhé strany nesmí předat třetí straně, pokud se nejedná o údaje, které je město povinno sdělit třetím osobám na základě zvláštního zákona.

5)  Článek 2 (prokazatelná ztráta) odst. 5 se vypouští.

6)  Dosavadní odstavce 6, 7 a 8  čl. 2 (prokazatelná ztráta) se přečíslovávají na odst. 5, 6 a 7.

7)  Článek 2 (prokazatelná ztráta) odst. 7 (dle původního číslování) se ruší a nahrazuje se následujícím textem:
6.  Dopravce se zavazuje předložit městu do 15. února následujícího roku vyčíslení skutečné prokazatelné ztráty včetně výpočtu přiměřeného zisku a zúčtování záloh, poskytnutých městem v průběhu příslušného roku. V případě nedodržení tohoto termínu je město oprávněno uplatnit sankci dle čl. 10, odst. 2. smlouvy. Bude-li prokazatelná ztráta nižší než souhrn uhrazených záloh, je dopravce povinen vrátit přeplatek městu do 10 dnů ode dne předložení výpočtu prokazatelné ztráty městu. V případě nedodržení tohoto termínu je  město oprávněno uplatnit sankce dle čl. 10, odst. 1. smlouvy.

8)  Článek 2 (prokazatelná ztráta)  odst.  8 (dle původního číslování) - poslední dvě odrážky se ruší a nahrazují se následujícím textem:
  - standard Přesnost provozu –provoz v pracovních dnech (7 – 18 hod.) - plnění minimálně            na 80%

  - standard Přesnost provozu – provoz v pracovních dnech (do 7 hod., po 18. hod.), mimo   pracovní  dny - plnění minimálně na 78%.

9)  Článek 4  (závazky dopravce) - úvodní věta se ruší a nahrazuje se následujícím textem:
Dopravce se zavazuje zejména :

10) Článek 4  (závazky dopravce) odst. 2 se ruší a nahrazuje se následujícím textem:
2. Vést evidence provedených přepravních výkonů a vybraných tržeb a umožnit městu nahlédnutí do těchto evidencí. Vést účetnictví tak, aby byla oddělena účetní evidence závazků veřejné služby a činností ostatních.  Umožnit městu kontrolu správnosti výpočtu  prokazatelné ztráty  a to poskytnutím veškerých relevantních účetních a jiných dokladů a nahlédnutí do roční zprávy auditora.
11) Článek 5 (závazky města) odst. 2 se ruší a nahrazuje se následujícím textem:
2. Provádět veškeré změny tarifních podmínek pouze po předchozím projednání    s dopravcem a se současnou změnou článku 2 odst. 1 a 2 této smlouvy.

12)  Článek 5 (závazky města) odst. 4 se vypouští.

13)   Dosavadní odstavce 5 a 6 čl.  5 (závazky města) se přečíslovávají na odst. 4 a 5.

14)  Článek 5 (závazky města) odst. 6 (dle původního číslování) se ruší a nahrazuje se    následujícím textem:
5.     Vytvářet podmínky pro plynulé  zabezpečení městské hromadné dopravy.

15)  Článek 6  (zájmová oblast města) odst. 2 se ruší a nahrazuje se následujícím textem:
2.   Konkrétní vymezení zájmové oblasti na jednotlivých linkách a spojích je stanoveno v  příloze č. 1.

16) Článek 8  (tarifní podmínky v městské hromadné dopravě) odst. 2 se ruší a  nahrazuje se následujícím textem:
2.  Konkrétní tarifní podmínky vychází z podmínek stanovených aktuálním Nařízením statutárního města Teplice a  z platných cenových předpisů.

17) Článek 9  (neprovedené přepravní výkony) odst. 2 se ruší a nahrazuje se   následujícím textem:
2.   Dopravce je povinen do 10 dnů odeslat městu vyúčtování  vynechaných kilometrů za uplynulý měsíc a uhradit na účet města  smluvní pokutu do 15 dne měsíce následujícího po měsíci, za který je pokuta hrazena. Datem úhrady je den odepsání  platby z účtu dopravce.

18) Článek 9  (neprovedené přepravní výkony) odst. 3 se ruší a nahrazuje se     následujícím textem:
3.   Pokud bude prokazatelně zjištěno, že zaviněním dopravce nebyly uvedeny vynechané kilometry v prvotních  dokladech, zaplatí dopravce za každý takto zjištěný případ  smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč. O každém případu musí být sepsán zápis podepsaný oprávněnými osobami za obě smluvní strany.

19) Článek 9  (neprovedené přepravní výkony) odst. 4 se ruší a nahrazuje se    následujícím textem:
   4.   Neprovede-li dopravce přepravní výkony, neboť mu v  tom bránily okolnosti vylučující odpovědnost (viz § 374 zákona č. 513/1991 Sb.), pak takto  vynechané kilometry nebudou započítány do základu pro výpočet smluvní pokuty. Sankce dle bodu 1 tohoto článku se  neuplatní, jestliže důvodem k vynechání kilometrů byla stávka zaměstnanců dopravce nebo přírodní kalamita či jiné okolnosti, které lze považovat objektivně za zásah vyšší moci.
20) Článek 10  (sankční podmínky a smluvní pokuty) odst. 1, 2, 3, 4 a 5 se ruší a nahrazuje se   následujícím textem:

SMLUVNÍ POKUTY 
1. Pokud dopravce neuhradí ve stanoveném termínu peněžitou částku, kterou je povinen městu uhradit, je povinen  zaplatit městu úrok z prodlení ve výši  stanovené zákonem.

2. Pokud dopravce poruší ustanovení článku 4 odst. 2 a 4, sjednává se smluvní pokuta ve výši 50.000,- Kč za každý zjištěný případ porušení povinnosti dopravce.

3. Pokud město neuhradí zálohu v termínu stanoveném platebním kalendářem, je povinno zaplatit dopravci úrok z prodlení ve výši stanovené zákonem.

4. Případný nárok na náhradu škody zůstává zaplacením smluvní pokuty nedotčen.

5. Splatnost smluvních pokut a úroků z prodlení je 14 dnů ode dne odeslání vyúčtování druhé smluvní straně, není-li na jiných místech touto smlouvou sjednáno jinak. 

21) Článek 11  (podstatné porušení smluvních povinnosti dopravcem) odst. 3 se ruší a nahrazuje se   následujícím textem:
3.  Svévolné porušení tarifních podmínek stanovených aktuálním Nařízením statutárního města Teplice.

22) Článek 12  (podstatné porušení smluvních povinností městem) odst. 1, 2, 3 a 4 se ruší a nahrazuje se   následujícím textem:

Za podstatné porušení smluvních povinností městem se považuje:

1. Více jak dvouměsíční zpoždění úhrady plateb dle článku 3 odst. 1.

2. Porušení smluvní povinnosti ve smyslu článku 13 odst. 2. 

3. Skutečnosti, uvedené v článku 12 této smlouvy, nebudou považovány za podstatné porušení smlouvy městem,  pokud se na tom obě smluvní strany dohodnou.

23) Článek 13  (změny a doplňky smlouvy) odst. 2 se ruší a nahrazuje se   následujícím textem:

2.   Pokud jedna smluvní strana vyzve druhou písemně k jednání o  změně nebo doplnění smlouvy, je druhá smluvní strana povinna  se do 15 kalendářních dnů od obdržení výzvy jednání zúčastnit nebo odpovědět písemně na návrhy uvedené ve výzvě. Výzva musí obsahovat zásady změn smlouvy, které mají být předmětem jednání.

24) Článek 13  (změny a doplňky smlouvy) odst. 3 se ruší a nahrazuje se   následujícím textem:

3.    V případě nepředvídatelných nákladů podle § 19b), odst. 3, s odvoláním na § 19c, odst. 2 zákona č. 111/94 Sb., je dopravce povinen předložit městu propočet těchto dodatečných nákladů. O tyto nepředvídatelné náklady se výše nákladů oproti předběžnému odbornému odhadu a sjednané maximální výši prokazatelné ztráty pro příslušný kalendářní rok zvýší pouze tehdy, pokud se na tom obě strany dohodnou. Tento postup se použije jak v autobusové, tak i v trolejbusové dopravě.

25) Článek 14  (výpověď smlouvy) odst. 1 a 2 se ruší a nahrazuje se   následujícím textem:

1. Smluvní strany mohou smlouvu vypovědět pouze v případech  uvedených v článku 11 odst. 1 -  5 a článku 12 smlouvy.

2. Výpovědní důvod může smluvní strana použít pouze ve lhůtě tří měsíců ode dne, kdy se o porušení smlouvy prokazatelně dozvěděla, nejdéle však do šesti měsíců ode dne, kdy k porušení smlouvy došlo. Výpovědní doba je 3 měsíce a počne běžet dnem doručení písemného vyhotovení výpovědi druhé straně.

3. Nedojde – li v některém z roků 2010 – 2014  k dohodě o výši prokazatelné ztráty podle článku 2, odst. 1. výše, je dopravce oprávněn smlouvu vypovědět. Výpovědní doba činí devět měsíců a  počne běžet dnem doručení písemného vyhotovení výpovědi druhé straně.

4.  Skončí-li platnost smlouvy v průběhu roku, výše předběžného odborného odhadu prokazatelné ztráty se stanoví  poměrnou částkou  z  celkové roční částky  v závislosti na počtu měsíců,  v nichž byla smlouva v platnosti.

26) Článek 15  (závěrečná ustanovení) odst. 1 se ruší a nahrazuje se   následujícím textem:

1. Smlouva  je uzavřena na dobu určitou od 1. 1. 2009 do 31.12.2014 v souladu    s usnesením Rady města Teplice č. 0796/08 ze dne 21. listopadu 2008 a usnesením Rady města Teplice č. 0839/09ze dne 13. listopadu 2009.

27) Článek 15  (závěrečná ustanovení) – vkládá se nový odstavec 2 tohoto znění:

2. Smluvní strany mohou po vzájemné dohodě platnost smlouvy písemným dodatkem prodloužit.    

  28)  Dosavadní odstavce 2 - 5 čl.  15 (závěrečná ustanovení ) se přečíslovávají na odst. 3,  4, 5 a 6.

29) Se zněním tohoto dodatku obě smluvní strany souhlasí a svůj  souhlas potvrzují   podpisem    odpovědných zástupců.

V Teplicích, 20 listopadu 2009   

Statutární město Teplice:

-----------------------------------------------










    Pavel Šustáček









  
 náměstek primátora

Veolia Transport Teplice s. r. o.:

------------------------------------------------










   Ing. Jan Gaisler










        jednatel


